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Frankrijk.



Bezienswaardigheden van Lyon.

· Een bezoek aan Lyon wordt veel aantrekkelijker wanneer u vooraf onge​veer weet wat u wilt zien en/of doen. 

· De voornaamste bezienswaardighe​den concentreren zich in drie gebieden. 

· Langs de westelijke oeverbocht van de Saône ligt Vieux Lyon (stadswijk Fourvière), op de hellingen van de Colline de Fourvière gebouwd, vooral een interes​sant stadsdeel voor liefhebbers van geschiedenis en pittoreske straten. 

· Het tweede gebied ligt op de landtong tussen Saône en Rhône, La Pres​qu'î1e. 

· Een metro zorgt voor snelle verbindingen, maar ook hier bent u zo een dag kwijt. 

· De stad van de zijdewerkers en de verzets​haard in WO II heet La Croix Rousse, noordelijk van La Presqu'île. 

· Een bezoek aan dit stadsdeel vergt ongeveer drie uur. 

· Tot slot worden de bezienswaardigheden uit de rest van de stad behandeld.

Vieux Lyon.
· Parkeren is mogelijk aan de Quai Romain‑Rolland, maar ook op de Place Fourvière of in de Rue Roger‑Radisson). 

· Het voormalige centrum van de stad is ingedeeld in drie wijken, St. Jean (centrum), St: Paul (noordelijk) en St. Georges (zuidelijk). 

· Ten tijde van Frans I weefden hier 18.000 wevers de zijde, bijgestaan door een hecht netwerk van handelaren, ban​kiers en klerken. 

· Circa 300 werkplaatsen zijn bewaard gebleven en illus​eren de rijkdom van de Renaissance. 

· Karakteristiek in Vieux Lyon zijn de vele `traboules' (doorgangen), vooral tussen de Rue St. Jean, de Rue des Trois‑Marie en de Quai Romain‑Rolland (elke zondagochtend kunst​ markt). 

· Vraag bij het Office de Tourisme een lijst van `traboules' die toe​gankelijk zijn voor het publiek.

Manécanterie (Place St: Jean) 

· Rechts van de kathedraal dromden koor​knapen samen om op hun hoge noten te oefenen. 

· Het 12de eeuwse ro​maanse gebouw is verrijkt met een blinde boog en incrustaties van rode baksteen.

Primatiale St: Jean.

· De kathedraal is voornamelijk gotisch. 

· Alleen de oostelijke, koorzijde geeft de romaanse bouwwijze weer. 

· Plechtigheden zijn er genoeg geweest: tussen 1245‑1274 de twee Concilies van Lyon, daarna de wijding van paus Johannes XXII, in 1600 de huwelijksvoltrek​king van Hendrik II met Marie de Médici. 

· De westelijke gevel opent met drie portalen, waarvan de beelden tijdens de godsdienst oorlogen werden vernietigd. 

· Wél bewaard zijn de dagkanten van de 14de eeuwse portalen.

· Meer dan 300 medaillons vallen op door hun gedetailleerde uitwerking.

· Op het centrale portaal prijken tekens uit de dierenriem, het linkerpor​taal verbeeldt de legende van Samson en het rechterportaal brengt Theophilus onder de aandacht. 

· Het vrij eenvoudige koor laat in het inte​rieur goed zien hoe de romaanse bouwkunst in de vallei van de Rhône werd geïnterpreteerd. 

· Vroeg 13de eeuwse glas‑in‑loodramen vullen de lage vensters van het koor (let eens op het donkere blauw en rood!). 

· De hoge vensters omvatten ook 13de eeuws glas‑in‑lood, echter wel danig gerestaureerd. 

· Zo'n 30 schilderijen decoreren de muren. 

· De tijd is in de 14de eeuw op bijzondere wij ze herdacht door een astronomische klok met oorspronkelijk ijzerwerk. 

· Voor in de kerk (rechts) schittert de flamboy​ante gotiek van de Chapelle des Bourbons (eind 15de eeuw). 

· Net voor de kapel leidt een trap vanuit de Manécanterie naar de kerkschat met tapij​ten uit Aubusson en Vlaanderen en emailkunst uit Limoges.

Rue St: Jean.

· Vanaf de hoofdstraat van Oud Lyon staat in de Rue de la Bombarde het Maison des Avocats, een 16de eeuws pand dat de Italiaanse Renaissance met een muurvlak weergeeft. 

· Verder de Rue St: Jean in, omvat in een andere straat links het Hôtel Laurencin een hof met een achtzijdige trappentoren. 

· Nog verder doemt op nr. 11 een pand met een hof vol flamboyant gotische decoraties op. 

· Meer pandenschoon in deze straat toont gevelrijkdom op nrs. 28 en 36 (eind 15de eeuw). Nr. 37 is het Maison de Chamarier.

Place du Change. 

· Rechts aan het plein ziet u het Maison Thomassin met een in de 15de eeuw gemaakte, maar qua stijl 14de eeuwse façade. 

· Het plein werd in de 15de-16de eeuw druk bezocht door geldwisselaars. 

· Links van het plein is de Loge du Change tegenwoordig weer hogere, kerkelijke zaken toegedaan. 

· Het gebouw bevat Ionische kapitelen en gebeeldhouwde hoofdgestellen.

Rue Juiverie. 

· Aan het eind van de 14de eeuw werden de joden uit deze belangrijke geldstraat verdreven en namen rijke, Italiaanse bankiers hun plaats in. 

· Zij bouwden riante woningen, zoals nr. 23 (hoek Rue de la Loge), het Maison Dugas (reliëf en leeuwenkoppen) en ertegenover op nr. 22 het Maison Baronat (hoektorentje). 

· Op nr. 18 rijst het Maison de Pris op (davidsterren in de loggia's). 

· De renaissancebouwkunst bereikt kwali​teit op nr. 10, het Maison d'Antoine Groslier de Servières (frontons van zwart marmer). 

· Het Hôtel Bullioud (nr. 8) heeft een wel heel bijzondere afsluiting van de tweede hof. 

· De meestermetselaar en architect Philibert Delorme (16de eeuw) tekende voor het ontwerp van een galerij op trom​pen, trompen die hier zeer hoog aan de uiteinden van twee onevenwich​tige boogstellingen werden geplaatst. 

· Een Dorisch hoofdgestel citeert uit de Griekse bouwkunst. 

· Pilasters met Ionische voluten geven de bovenste verdieping zijn verticale, geometrische ritme. 

· Een technisch hoog​standje waarbij Delorme keek hoe ver hij kon gaan met de bouwvoor​waarden die de toenmalige architecten zichzelf hadden gesteld. 

· Aan het eind van de straat valt het Hôtel Paterin op (nr. 4), ook een juweeltje uit de Renaissance.

Église St. Paul.

· Omdat aan deze kerk vanaf de 12de tot in de 16de eeuw gebouwd is, ziet u romaanse, flamboyant gotische en renaissance‑ele​menten. 

· Een mengelmoes waar de 12de eeuwse lantaarntoren letterlijk en figuurlijk bovenuit stijgt (koepel op trompen, lantaarn uit 19de eeuw).

· Nouveau Guignol de Lyon. 

· Een Lyonese Jan Klaassen wordt hier aan touwtjes gehouden. 

· De vermaarde marionet Guignol vertoont hier voor kinderen (en volwassenen) zijn eigenzinnige karakter. 

· Samen met zijn vrouw Madelon en zijn roodneuzige vriend Gnafron stuntelt hij virtuoos aan draden die klassespelers bedienen.

Hótel de Gadagne. 

· `Rijk als Gadagne' was een vaak gehoorde opmerking in het 16de eeuwse Lyon. 

· En inderdaad, een groter renaissancebouwwerk dan de residentie van de bankiersfamilie Gadagne (Italiaanse afkomst) is er niet in Lyon. 

· Het enorme pand is toegeschreven aan Philibert Delorme. 

· De gebouwen huisvesten nu twee musea. 

· In het Musée historique de Lyon illustreert een bonte verzameling van vaak wat saaie prenten en documenten hoe het Lyon sinds de Renaissance is vergaan. 

· Zeker voor kinderen interessanter is het Musée international de la Marionette op de eer​ste verdieping. 

· Rond de lokale poppenheld Guignol en zijn marionetten​familie (een 19de eeuwse schepping van Laurent Mourguet) geeft een vro​lijke collectie poppenkastpoppen en marionetten de stand van zaken weer in het speelse gebied van kwinkslagen, naïeve humor en belerende moraal. 

· Turkse Guignols, Russische Jan Klaassens en Venetiaanse harlekijnen lijken te wachten op de menselijke hand die hen in beweging zal zetten. 

· Dat gebeurt onder andere tijdens voorstellingen.

Rue du Boeuf. 

· Twee panden vallen op in deze straat. 

· Op nr. 16 staat het Maison de Crible, een 17de eeuws pand met een fronton waarop hoogstwaarschijnlijk Jean de Bologne de Aanbidding van de Magiërs heeft vormgegeven. 

· Nr. 19, het Maison de ľOutarde d'Or, herbergt twee toren​tjes in de hof (invloed Delorme). 

· Er staan meer panden die in Nederland direct monumentenstatus zouden krijgen. 

· Op nr. 22 (La Tour Rose) woont een Lyonese meesterkok (P. Chavent).

Sanctuaire de Fourvière. 

· (Place Fourvière, te bereiken via de Montée du 
Garillan of comfortabeler via een kabelbaan bij de Gare St: Jean) 

· In de 
schaduw van een Eiffeltorenachtige televisiezender (Tour métallique, 85 m) bundelt de Basilique Notre‑Dame diverse neostijlen. 

· De overvloedige potpourri gaat binnen door onder de drie koepels (mozaïeken).

· Architect Bossan was verantwoordelijk voor het ontwerp (na 1870).

· Rechts flankeert de Ancienne Chapelle de la Vierge het deels neo Byzan​tijnse, deels neoromaanse bedevaartgebouw. 

· In de kapel en de aanpa​lende gebouwen van een jezuïetengemeenschap herbergt het Musée de Fourvière vergulde beelden uit de 12de tot de 19de eeuw.

Musée de la Civilisation gallo‑romaine. (17, rue Cleberg) 

· Na een inleiding in de periode van Hallstatt (8ste eeuw v. Chr.) wordt u duide​lijk gemaakt hoe de Romeinen administreerden, hoe het in zijn werk ging in het theater en in het circus, wat het economisch leven destijds omhelsde en nog veel meer. 

· Wat u niet mag missen, is de Table claudienne, een voortreffelijk bewaard gebleven inscriptie in brons, de uitgeschreven speech van Claudius in 48. 

· Ook de Calendrier Gaulois de Coligny behoort tot de zeldzame stukken, net zoals de bustes van Tiberius en Caracalla en het mozaïek waarop de spelen van het circus zijn te zien.

Grand Théátre. (archeologisch park van Fourvière) 

· Met een diameter van 108 m is dit theater vergelijkbaar met die van Arles en Orange. 

· Het is kleiner dan dat van Vienne, maar wel het oudste van Frankrijk. 

· Keizer Augustus liet het Romeinse theater nog voor onze jaartelling optrekken. 

· Het kon 4500 toeschouwers herbergen. 

· Later werd het theater vergroot zodat de zitplaatsen tot 10.700 werden uitgebreid. 

· Tijdens het Festival de Lyon wordt het gebruikt.

Odéon. 

· Dit 2de eeuwse theater werd uitsluitend benut voor muziekuitvoeringen en voordrachten. 

· Het Odéon is net zo uitgelegd als het theater, alleen met bescheidener afmetingen (tot 3000 zitplaatsen).

Temple de Cybèle.
· Drie zuilschachten pennen in de grond waar eens een Romeinse tempel stond. 

· Het is echter nog steeds niet afdoende bewezen of er werkelijk een cultusverering voor Cybele bestond. 

· Onder​zoek heeft hier geleid tot de ontdekking van een grote citerne en een rechthoekig, drie beuken groot gebouw, een burgerlijke interpretatie van een basiliek.

Aquaducs Romains. (Rue Roger‑Radisson, 500 m van het Gallo‑Romeins museum) 

· Langs de Romeinse weg naar Aquitania (Bordeaux) zijn nog delen waar te nemen van één van de vier aquaducten die de stad van water voorzagen. 

· U ziet nog resten van de pilaren die de vele arcaden droegen.

De gebroeders Lumière.

· In 1881 gaf een fotograaf met zijn in Lyon gevestigde bedrijf (voor de ver​vaardiging van fotografische platen) de start voor een ontwikkeling die tot de film zou leiden. 

· De zonen van deze fotograaf, Louis (1864‑1948) en Auguste Lumière (1862‑1954), dreven de fabriek beter dan hun vader en, dankzij het binnenkomende kapitaal, konden zij tijd en geld in experimen​ten steken. 

· Deze proefnemingen leidden in februari 1895 tot een apparaat dat na verbeteringen gedoopt werd als 'cinématographe'. 

· Dít apparaat wist in een bepaald ritme beelden zo achter elkaar te vertonen dat de illusie van een bewegende film ontstond. 

· Enkele maanden later stonden er al kopieën opgesteld in steden als Londen, Wenen en zelfs New York. 

· Auguste liet na één filmregie te hebben gevoerd, het bedrijf over aan de bekwame handen van Louis en werd medicus. 

· Louis maakte als cameraman en regisseur tien​tallen films. 

· Deze waren nog niet echt avondvullend te noemen, per film was de speeltijd één minuut!

La Presqu'île.

· Betaald parkeren is mogelijk op de Place Carnot, de Place Antonin‑Pon​cet,de Quai St:Antoine en de Quai Romain‑Rolland). 

· Het is nauwelijks voor te stellen dat de grond onder het levendige hart van Lyon enkele dui​zenden jaren terug nog niet eens bestond. 

· De aanslibbingen van de Rhône zijn tot een smalle landtong aangekoekt die het ontmoetingspunt van de Saône met de Rhône kilometers naar het zuiden heeft gebracht. 

· Na de tenten van een Romeins kampement en na de kampen van de han​delaars werd vooral ten tijde van Hendrik IV en Lodewijk XIII gebouwd: volgens klassieke lijnen ontstond een moderne stad.

Musée des Beaux‑Arts. (Place des Terreaux) 

· In de 19e eeuw heeft dit museum een grote verzameling schilderijen opgebouwd van befaamde meesters van de Nederlands‑Vlaamse, de Italiaanse en de Franse School. 

· Van het beeldhouwwerk vormt de 'Tentation de St. Antoine' van Rodin het absolute hoogtepunt. 

· De sculptuur wordt vergezeld van 18 andere beeldhouwwerken van Rodin. 

· Maar ook het overige houwwerk heeft kwaliteit, zoals uit het werk van Bourdelle, Pompon en Zadkine blijkt. 

· Vroeger reliëfwerk is aanwezig in een serie Egyptische kunst uit de 12e Dynastie (Sesostris I) en in Griekse sculptuur. 

· Email uit de Middeleeu​wen, islamitisch keramiek en een fantastische verzameling Chinees aar​dewerk zijn aanwezig. 

· Van het meubilair valt het art‑nouveau‑ensemble van Hector Guimard (die o.a. de Parijse metrohekken schiep) op en meu​bilair van Gallé. 

· Van de Italiaanse en Spaanse schilderscholen vallen de werken van Filippo Lippi, Lorenzo Costa, Tintoretto, Veronese, Bellotto, Guardi en Tiepolo op. 

· De noordelijke schilderscholen zijn aanwezig met werk van Dirk Bouts, Rubens, Snyders, De Heem, Miereveld, Van de Velde en Van Goyen. 

· Zelfs Rembrandt ontbreekt niet met een werk dat hij op 19 jarige leeftijd schiep. 

· De Franse School is uitgebreid aanwezig met Le Brun, Gauguin, Ingres, Gustave Moreau, Daumier (realistisch werk) en Courbet. 

· Van de nieuwe kunst is ook een internationale presentatie: een sombere Van Gogh (Portret van een Vrouw), een schildering van Manet, gemaakt vóór het impressionisme opkwam (Portrait de mademoiselle Gauthier‑Lathuille), schilderijen van Claude Monet en Renoir (Joueuse de guitare), Sisley, Pissarro, Cézanne (Les Baigneurs) en ook werk van de Franse fauvisten (Dufy, Friesz). 

· Jzwalensky voert de boventoon bij de Duitse expressionisten en het kubisme krijgt gestalte in het werk `Le Vio​lon' van Braque. Picasso, Dubuffet, Bonnard, Max Ernst (met De Vogels) en Masson besluiten een overvloedige rij schildersgrootheden.

Hótel de Ville. 

· Het rechthoekige gebouwencomplex is deels in Louis‑XIII​stijl opgezet, naar het ontwerp van Simon Maupin. 

· Jules Hardouin Man​sart en zijn leerling Robert de Cotte bouwden de gevel aan de Place de Terreaux volgens geheel andere principes weer op, nadat deze zijde in 1674 door brand was verwoest. 

· In het gebouw zijn de geschilderde decors van Thomas Blanchet te bewonderen. 

· Het zijn zeldzame voorbeelden van de barokschilderkunst waar Lyon verder zo weinig van heeft.

Place des Terreaux.

· Op dit met duiven gevulde plein heeft de beeldhou​wer Auguste Bartholdi in 1892 een loden fontein gebouwd. 

· De stromen symboliseren de verschillende Franse rivieren die richting oceaan stro​men. 

· De gebruikte techniek is gehamerd lood met hout.

Église St: Nizier.

· Na de kathedraal treft u hier de beste gotiek van Lyon aan. 

· De voornamelijk 15de eeuwse kerk is te betreden door een renaissan​ceportaal, omgeven door twee Dorische kolommen. 

· Een neogotische halve cirkel, voorzien van cassetten, verheft zich erboven. 

· Binnen fleurt de onrustige overdaad van de flamboyante gotiek met aanvullende barokke elementen het geheel op: een fijnvertakt gewelf met wapenste​nen. 

· Het bijzonderste stuk van de kerk is een zachtaardig aandoende Notre‑Dame des Graçes van Antoine Coysevox.

Musée de l'Imprimerie et de la Banque. (13, rue de la Poulaillerie) 

· Waar bleef al het geld dat in het 16e eeuwse Lyon rond​ging? 

· Een antwoord op die vraag geeft het bankiers‑ en drukkersmu​seum. 

· In een deel van de zalen wordt de geldhandel uitgelegd, en de plaats van financieel Lyon in de 15de eeuwse wereldmarkt. 

· De andere ruimtes zijn volgezet met manuscripten, blokdrukken, antieke drukper​sen, wastabletten en zo'n beetje alles dat de bibliothecaris en de drukker in verrukking kan brengen. 

· Derhalve een museum voor de liefhebber.

Église St: Bonaventure. 

· Zalig zijn de armen, het kan een credo zijn voor de franciscanen die met de St: Bonaventure inderdaad een godshuis heb​
ben neergezet dat ontdaan is van alle mogelijke fraaie kantjes.

Musée des Hospices civils. (l’place de l'Hôpital) 

· Het Hôtel‑Dieu heeft een aantrekkelijke, naar de Rhône gerichte 18de eeuwse gevel, een creatie van Soufflot. 

· Het museum is gehuisvest in 
het 17de eeuwse deel van het Hôtel‑Dieu. 

· Van het gesneden houtwerk is 
dat van de l'Apothicairerie het bijzonderst (Louis‑XIII‑stijl). 

· Opmerkelijk is 
een ziekenhuisbed voor vier personen.

Place Bellecour 

· De onregelmatige vierhoek van het 310 bij 200 m grote plein is keurig rechtgetrokken door aan de zuidelijke zijde groene tuien in te planten. 

· Het is een rustgevend plein, vooral door de symmetrie van de westelijk en oostelijk oprijzende gevels, meestal in Louis‑XVI‑stijl (rond 1800). 

· De beroemde Lodewijk XIV staat in het brons op het plein.

Musée des Arts décoratifs. (30, rue de la Charité) 

· De 18de eeuwse muren van dit museum omsluiten meubilair, tapijten en porse​lein uit dezelfde periode. 

· Meubelmakers, zoals Riesener en Oeben, heb​ben ebbenhout verwerkt tot commode en secretaire. 

· De 15de-16de eeuwse collectie majolica uit Italië vormt een hoogtepunt in dit bezienswaar​dige museum. 

· Ook het 13de eeuwse email champlevé en beschilderd 16de ​eeuwsemail zijn opmerkelijk.

Musée historique des Tissus. (34, rue de la Charité) 

· In het 18de eeuwse Hôtel de Villeroy ligt de zijde uitgespreid. 

· Tapijtkunst en vooral zijden stoffen vormen de onderwerpen van een gebouw dat tegelijk het `Centre international d'Études des Textiles anciens' her​bergt. 

· Wie stoffen kan waarderen, moet hier gewoon geweest zijn. 

· Niet alleen de zijdecultuur van Lyon wordt belicht. 

· Het museum is internatio​naal georiënteerd: Koptische tapijtfragmenten, borduurwerk uit het Egypte van de Fatimiden (vroege islam), een deel van een Byzantijnse stof (van de lijkwade van St. Austremoine, eind 8ste eeuw) en de roodbruine knoopkleden uit Perzië en Turkije (16de – 18de eeuw). 

· En natuurlijk vanaf het begin van de 17de eeuw tal van voorbeelden uit Lyon. 

· De belangrijkste vertegenwoordiger van deze `Fabrique Lyonnaise', Philippe de Lasalle, verrijkte het hof van Lodewijk XVI ettelijke malen met kostbare stoffen. 

· Op de eerste etage ziet u wat de uitvinding van Jacquard (mechanische weefmachine) teweeg heeft gebracht in zijdeland. 

· Dat ook hier een kun​stenaarshand soms niet ontbreekt, wordt duidelijk uit de ontwerpen van Raoul Dufy, Michel Dubost en Sonia Delaunay.

· Het Verre Oosten wordt uit de doeken gedaan met kimono's uit Japan en jurken uit China. 

· Nog veel meer is er te zien, Moorse tapijtkunst uit Spanje, gebrocheerde, Oos​terse zijden stoffen uit de 17de eeuw, borduurwerk uit het 15de eeuwse Vlaanderen, te veel om op te noemen. 

· Een zeer bijzonder museum, gro​tendeels modern opgezet, zodat u de draad niet snel kwijtraakt.

Église abbatiale St: Martin d'Ainay. 

· Wat er nog aan romaanse kerk​bouw in Lyon resteert, is hier nog in details te vinden. 

· Zoals bijvoorbeeld in de kapitelen rechts in het koor (maskers met verwrongen grijnzen).

François Rabelais.

· In 1532 wordt François Rabelais (1494‑1553) benoemd tot geneesheer van het Hôtel‑Dieu van Lyon. 

· In hetzelfde jaar verscheen onder het pseudoniem Maistre Alcofribas Nasier zijn boek 'Pantagruef, niet veel later aangevuld met 'Gargantua'. 

· De inhoud van deze werken (veel drinkgelagen en schranspartijen) lijkt een voorspellende parodie op de Lyonese keuken. 

· Overigens waren de bestuurders van het Hôtel‑Dieu minder blij met het plichtsbesef van Kabelais dan met zijn kwaliteiten (Kabelais was een voor​aanstaand medicus die als eerste sectie op lijken verrichtte). 

· De geneesheer verliet Lyon namelijk vaak voor een tijdje, naar Rome, Turijn, naar het zui​den van Frankrijk. 

· Rabelais bevond zich in Lyon wel in goed gezelschap: drukkers. AI zijn vroege werken kwamen van de Lyonese persen.

La Croix Rousse.

· In drie uur tijd kunt u een goede indruk krijgen van deze dorps aan​ doende wijk ten noorden van Presqu'île. 

· Parkeren kan in de Jardin des Chartreux. 

· Met de uitvinding van Joseph‑Marie Jacquard (1752‑1834, weefmachine) stroomden de thuiswerkerspandjes van Vieux Lyon leeg en werd de zijde-industrie grootschaliger aangepakt in La Croix Rousse, een wijk die in de 19de eeuw maar liefst 30.000 zijdewerkers telde. 

· Vanaf de Place des Terreaux (betaald parkeren, Presqu'île, nr. 18) zoekt u de Saône en de Quai St: Vincent op. 

· Liefhebbers van art nouveau herkennen direct de kariatiden en florale motieven die sommige panden een koket, sprookjesachtig karakter geven. 

· U wandelt via de Passage Gonin naar het Maison Brunet (Place Rouville). 

· Het telt maar liefst 365 ramen, waaruit de zijdearbeiders vroeger uitkeken op een fraai panorama over Lyon. 

· Weste​lijk achter een groene vlek bij de Rue P. Dupont kunnen barokliefhebbers terecht in het interieur van de Église St: Bruno. 

· De koorstallen werden gemaakt door François Van der Heyde en Marc II Chabry (18de eeuw). 

· Ooste​lijk omgeeft de groene wereld van het Jardin des Plantes de resten van het Amphithéâtre des Trois Gaines, in 19 v. Chr. door Rufus aangelegd voor de delegaties van zestig Gallische stammen die hier samenkwamen. 

· Noordelijk van het stadhuis (nr. 17, Presqu'île) grenst de Condition publi​que des Soies aan de Rue St: Polycarpe (huisnr. 3). 

· Tegenwoordig is het een cultureel centrum. 

· In de 19e eeuw vond hier de controle plaats van zij​den stoffen. 

· Iets noordelijker ziet u de 17de-18de eeuwse Église St: Poly​carpe (gevel in Corinthische stijl) waarachter de charmante Place Char​donnet tot stilstaan uitnodigt. 

· Bijna 1 km noordelijker worden zijde​rondleidingen gehouden in het Maison des Canuts (Rue d'Ivry).

Linkeroever van de Rhône.

· Oostelijk van de wijk La Croix Rousse ligt, aan de overkant van de Rhône, het Parc de la Tête d'Or, uitgelegd in Engelse landschapsarchitectuur en met monumentaal hekwerk bij de hoofdingang. 

· Via een ondergrondse passage kunt u het Île du Souvenir ontdekken. 

· Zuidoostelijk in het park bloeit een rijke plantenwereld in de botanische tuinen, met een speciale sectie gewijd aan de Alpenzone. 

· In de dierentuin zijn 1100 soorten dieren gekooid, vaak wilde dieren van niet‑Europese origine.

· Ook gemakkelijk via La Croix Rousse bereikbaar, is het Musée Guimet d'His​toire naturelle (28, boulevard des Belges). 

· Wie in de verzetsstrijd tijdens WO II is geïnteresseerd, kan zijn oog laten vallen op clandestiene krant​jes, valse identiteitspapieren, geheime radioapparatuur en tal van ande​re grimmige curiosa (zoals een bon uit de kantine van concentratiekamp Buchenwald) in het Musée de la Résistance et de la Déportation (9, rue Boi​leau). 

· Eén zaal is voornamelijk gewijd aan de manier waarop het verzet in Lyon georganiseerd was.

· Twee kilometer van de Rhône verwijderd, steekt de toren van Crédit Lyonnais (bijnaam `crayon' = potlood)140 m omhoog en wijst u in de wijk La Part‑Dieu de weg naar een enorm commercieel complex met een imposant winkelterrein (110.000 m² winkeloppervlak). 

· Moderne archi​tectuur is ook aanwezig: het auditorium Maurice‑Ravel (149, rue Gari​baldi) is in de vorm van een schelp gebouwd en heeft een gewelf van 70 m. 

· Deze hypermoderne entourage is een zeer passend kader voor de bij het station afremmende TGV‑treinen. 

· Rond de Préfecture ligt een mooi scala aan architectuur van rond de eeuwwisseling, zoals aan de Avenue de Saxe, op nr. 86 (art‑nouveau‑ramen van Nicod en Jubin), op nr. 84 (decoratief schilderwerk) en op nr. 24, rue Rabelais (art nouveau‑hout​werk). 

· De Cours de la Liberté heeft ook art‑nouveau (op nr. 28, raam van Lucien Bégule). 

· Vanaf Lyons centraal station Perrache (Presqu'île) steekt u de Pont Galliéni over om op 12, avenue Bethelot het Musée des Moulages d'Art antique te verkennen (afgietsels van Griekse en Romeinse sculptuur, o.a. frontons en fries van het Parthenon van Athene). 

· Minder rationele kunstvormen en met een waas van geheimzinnigheid omgeven, toont het Musée africain (150, cours Gambetta; herkomst vooral Benin en Ivoor​kust). 

· Niet ver van het Afrikaanse museum staat het Château Lumière (25, rue du Premier‑Film). 

· De vader van de broeders Auguste en Louis Lumière (uitvinders van de bioscooptechniek), Antoine, heeft op het sti​listische breekpunt van second empire met art nouveau een pand neer​gezet (1889‑1901) met diverse toonzalen waarin de foto‑ en filmkunst naar voren komt.

 André Marie Ampère

· In Poleymieux‑au‑Mont‑d'Or is een museum aan André Ampère (1775​1836) gewijd. 

· Zijn achternaam werd bekend als de eenheid waarin stroom​sterkte wordt uitgedrukt. 

· Ampère zou de ontdekker worden van de krach​ten tussen onderlinge stromen. 

· Hij verklaarde waarom stukken ijzer magnetisch kunnen zijn. 

· Hij nam aan dat elektrische stroom een magneet​veld op kon wekken. 

· Zijn bevindingen brachten hem de faam, nodig voor het lidmaatschap van de Franse Academie van Wetenschappen.
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